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Notarial\ni dokumenty Velyko] Hreci] (tak nazyvaly z davnix-

daven hrec\ki koloni] v Pivdennij Itali]) tak samo, qk i rukopysy

italijs\koho poxodΩennq vzahali, – ne xarakterni qvywa dlq naßyx

ßyrot. Prote v rukopysnij spadwyni ukra]ns\kyx bibliotek ta arxiviv

sered rozma]ttq sxidno[vropejs\kyx kodeksiv i dokumentiv podekudy

traplqgt\sq j ridkisni dlq nas znaxidky zaxidno- abo pivdenno[vro-

pejs\koho pys\ma. Odna z takyx pam’qtok perebuva[ v skladi konvolgtu

grydyçnyx, perevaΩno, tekstiv XI–XIII st. (IR NBUV, f. I, # 137).

Ce frahment, vlasne, odyn arkuß tlumaçnoho slovnyka pravnyçyx

terminiv, stvorenoho des\ naprykinci XII – na poçatku XIII st. Inßi

çastyny zbirnyka ce: 1. Statti vizantijs\koho prava, tak zvanyj Synop-
sis Basilicorum (Procheiron), za alfavitom

1
; 2. Novely vizantijs\kyx

imperatoriv 935–966 rr.
2

; 3. Uryvok tlumaçennq nevidomoho avtora na

11-u hlavu Poslannq apostola Pavla do Rymlqn
3

. Ostannij uryvok,

qkyj my datu[mo X–XI st., ßvydße za vse, dodaly do grydyçnyx tek-

stiv pid ças ukladannq konvolgtu. Xaotyçnyj suçasnyj sklad ko-

deksu svidçyt\ pro nespromoΩnist\ joho vlasnykiv çytaty hrec\ki

rukopysni teksty, wo j pryzvelo do vypadkovo] poslidovnosti arkußiv

joho holovnyx çastyn, zßytyx zanovo u 36 zoßytiv po 4–8 arkußiv u

koΩnomu. Vidtak rizni za zmistom rukopysy buly perepleteni v odnij

opravi (326 x 243 x 60), vyhotovlenij z kartonu ta syn\oho paperu na

kßtalt inßyx kodeksiv todißn\oho vlasnyka. Na ßkirqnomu korinci

opravy vidbyta umovna nazva kodeksu: MANUSCRPT | GREC; nyΩçe: tysnennq

zolotom – herb “Dolyva”; na zvoroti nyΩn\o] kryßky: etyketka-ekslib-

rys – toj samyj herb z napysom navkolo wyta BIBLIOTHEKA ZAHINІCKA;

na korinci – teΩ malen\ka marka-qrlyk z inventarnymy çyslamy 625/6011.

Use ce, a takoΩ arxivni spravy IR NBUV dopomohagt\ nam z’qsuvaty

prynajmni çastynu istori] kodeksu.
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Konvolgt nadijßov do Ky[va 1921 r. razom iz knyΩkamy ta

rukopysamy Zahinec\ko] biblioteky (vid toponima Zahinci), najvido-

mißym vlasnykom qko] naprykinci XIX st. buv pol\s\kyj xudoΩnyk,

numizmat i kolekcioner staroΩytnostej Boleslav StarΩyns\kyj. Do

rodu StarΩyns\kyx biblioteka nadijßla pislq smerti mahnata An-

toniq Urbanovs\koho, qkyj zibrav velyku kolekcig knyΩok u svo]j

sadybi v Cepcevyçax. Pizniße, pislq 1912 r., biblioteka StarΩyns\kyx

bula prodana, vyvezena iz Zahinciv i potrapyla do ma[tku Branyc\kyx

u Bilij Cerkvi, zvidky znaçna çastyna knyΩok bula uryvkamy, upro-

dovΩ 1921–1927 rr., perevezena do Ky[va, do zasnovano] 1918 r. bib-

lioteky Vseukra]ns\ko] akademi] nauk. Çyslenni rukopysy Zahinec\ko]

biblioteky, sered nyx i rukopysni katalohy zibrannq, nadijßly do

viddilu rukopysiv biblioteky VUAN
4

. Konvolgt naleΩyt\ do perßyx

nadban\ viddilu rukopysiv – joho zare[strovano 25 çervnq 1921 r.
5

 U

1933 r. pid ças napysannq ohlqdovo] statti pro hrec\ki rukopysy v

biblioteci VUAN Zahinec\kyj kodeks doslidΩuvav D.I. Abramovyç
6

.

Vin dosyt\ kvalifikovano vyznaçyv skladovi çastyny kodeksu, zo-

krema zvernuv uvahu na frahment grydyçnoho slovnyka, naviv des\ z

pivtora desqtka sliv prozoro] latyns\ko] etymolohi] i dodav kil\ka

nazv podibnyx spyskiv u holovnyx sxovywax hrec\kyx rukopysiv svitu.

Na dumku D.I. Abramovyça, “blyΩajßej cel\g slovarq qvlqlsq, po-

vydymomu, perevod grydyçeskyx termynov y ponqtyj, zaymstvovann¥x

yz Rymskoho prava”
7

.

U cij publikaci] my oprylgdng[mo povnyj tekst uryvka c\oho

slovnyka z vidpovidnym paleohrafiçnym opysom
8

. Frahment na ark. 151–

151zv. konvolgtu [, virohidno, druhym arkußem zi slovnyçka, inßi

çastyny qkoho vtraçeni. Rozmir arkußa: 337 x 267; typ rozlinuvannq

R220 Î2 (za Lerua). Perhament Ωovtuvato-bilyj, zreßtog majΩe

takyj, qk i v inßyx <pravnyçyx> çastynax konvolgtu. Pole tekstu:

247 x 180. Tekst napysano temno-brunatnym çornylom u dvi ßpal\ty

(247 x 85), troxy nedbalo porivnqno do pys\ma suçasnyx jomu boho-

sluΩbovyx kodeksiv. Tak, ne çitko dotrymu[t\sq pysar meΩ pravyx

berehiv ßpal\t; u koΩnij ßpal\ti malo buty po 42 rqdky, prote v

perßij – 40, propuweno dva rqdky miΩ slovamy 9 (tut i nadali po-

da[mo porqdkovyj nomer slovnykovo] statti u spysku) éktoËs i 10
égrÚs, moΩlyvo, dlq odnoho-dvox sliv. Minuskul\ne pys\mo tekstu –

serednix rozmiriv, prqme, vidstan\ miΩ literamy podekudy pomitno

bil\ßa za zvyçajnu. Xarakter pys\ma dosyt\ nerivnyj, nevzircevyj,

pysar vΩyva[ rizni sposoby napysannq liter bbbbb, ddddd, kkkkk, hhhhh, ppppp, sssss, ne-
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standartni skoroçennq bukvospoluçen\ i kincevyx skladiv sliv. Litera

iiiii, zazvyçaj, napysana z dvoma krapkamy – ÛÛÛÛÛ, syhma – qk sssss, tobto pysar

we ne zvyk do piznißoho vΩyvannq kincevo] syhmy u formi wwwww (ce na-

pysannq vΩyto v st. 11, 12, 29, 67, ale duΩe neçitko). Prote v dvox

vypadkax naprykinci slova vin zastosovu[ we davnißu formu pro-

pysno] syhmy, wo vidpovida[ kyrylyçnij literi sssss (3, 50). Qk variant

kursyvno] litery ddddd, podekudy vΩyto j propysnu ]] formu DDDDD (A 12, 24,

32; B 19). Taki oznaky ta j zahalom vykorystannq xronolohiçno davni-

ßyx form napysannq svidçat\ pro te, wo tekst slovnyka skladaly

ne pizniße XIII st. Usi poçatkovi litery sliv u livij çastyni slovnyka

vyriznqgt\sq za rozmirom (troxy bil\ßi za zvyçajni) i napysannqm.

Poçatkovi litery perßyx dvox sliv na AAAAA napysani brunatnym çorny-

lom, dali – çervonog farbog, na zvoroti arkußa u p’qty ostannix

zaholovnyx slovax perßo] ßpal\ty ta v perßyx çotyr\ox slovax

druho] poçatkovi litery AAAAA stylizovani pid konturni inicialy ta

pidfarbovani çervonym çornylom. Poçatkova VVVVV u vsix slovax styli-

zovana pid konturni inicialy z pidfarbovanog çervonym kol\orom

pravog wohlog. Na Ωal\, çervona farba majΩe vsgdy zhasla j na

çorno-bilyx fotokopiqx ne vidtvorg[t\sq. Pered poçatkom sliv na VVVVV

nakreslena mala zastavka u vyhlqdi ornamentu (çerhuvannq prqmyx

ta lamanyx linij/kutiv) z nevyraznymy hilkamy obabiç. V okremyx

slovax pomitno pizniße vtruçannq inßo] ruky z dribnymy orfohra-

fiçnymy pravkamy.

MoΩlyvo, wo slovnyk uklav abo perepysav sam ukladaç davn\oho

grydyçnoho zbirnyka abo xtos\ iz koleh pysarq ti[] çastyny konvo-

lgtu, wo predstavlq[ statti vizantijs\koho prava za alfavitom. Pro

ce svidçyt\ i same pys\mo, zokrema osoblyvosti napysannq velykyx

liter, prykraßenyx çervonog farbog. Odnym z ukladaçiv ci[] çastyny

buv Kosyfis, syn Myxajla, qkyj zalyßyv na verxn\omu berezi ark. 123

typovyj pysars\kyj zapys: O Kos¤fhw ı uflÚw toË MixaÆlh toË kÒmitow
i we kil\ka monohram na berehax nastupnyx arkußiv 124, 126zv., 127. Xoça

slovnyk ukladeno rukog, duΩe blyz\kog za xarakterom napysannq

liter do poçerku Kosyfisa, my ne moΩemo stverdΩuvaty identyç-

nist\ dvox poçerkiv. Za vsima oznakamy perßi try çastyny rukopysu

buly napysani v Pivdennij Itali], de hrec\ki koloni] isnuvaly vΩe vid

poçatku perßoho tysqçolittq do N. X., a na ças stvorennq rukopysu

zalyßalysq pid znaçnym vplyvom Vizanti]
9

. Naselennq ci[] çastyny

Itali] j zaraz zberiha[ ridnu movu j tradyci]
10

, a na toj ças hrec\ka

panuvala ne til\ky v pobuti, ale j v oficijnyx paperax.
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Proponovanyj çytaçevi frahment slovnyka poçyna[t\sq slovom

1 M]akkab°oi, ale ce [ til\ky zakinçennqm poperedn\o] statti, tobto

tlumaçennq nevidomoho nam slova. Po tomu jde prodovΩennq statej –

74 zaholovnyx slova na literu AAAAA, perße z nyx 2 ÉAkãranow, ostann[

slovospoluçennq 75 ÖAdou oÎstorew. Dali pislq prymityvno] zastavky

jde poçatok nyzky sliv na literu VVVVV (us\oho 21 stattq): na perßomu

misci slovospoluçennq 1 BÒnaw gratzi(a), ostannq stattq – 24 B°rbÛw.

Podibni spysky sliv-terminiv traplqgt\sq, qk ce zaznaçav we

D.I. Abramovyç, pid riznymy zaholovkamy u hrec\kyx rukopysax inßyx

bibliotek svitu, napryklad, u Vatykans\kij biblioteci
11

, v {rusalym-

s\kij
12

, u zibranni rukopysiv Moskovs\ko] synodal\no] biblioteky
13

towo. Zazvyçaj, vony mistqt\ roztaßovani za abetkog latyns\ki ter-

miny, vΩyvani u seredn\oviçnij vizantijs\kij grydyçnij praktyci, z

poqsnennqmy hrec\kog movog. Nam nevidomi, na Ωal\, publikaci] po-

dibnyx terminolohiçnyx slovnykiv u paleohrafiçnij abo movoznavçij

literaturi.

Zahal\na kil\kist\ slovnykovyx statej u naßomu frahmenti –

96 (perßa stattq bez poçatku, ostannq bez kincq). Pryncyp pobudovy

slovnyka zahalom abetkovyj, pro wo qskravo svidçyt\ ne til\ky po-

slidovnist\ liter AAAAA–VVVVV, ale j zaholovok pered literog VVVVV: ÉArx(Æ) t(oË)
B st(oi)xi(ou) – “Poçatok elementa VVVVV”. Prote v seredyni statej ci

abetkovi zasady ne dotrymani, xoça podekudy ukladaç vidçuva[ samu

poslidovnist\ liter i, po-perße, poda[ okremi hrupy sliv, vraxovugçy

druhu literu slova; po-druhe, zahal\na kartyna roztaßuvannq hrup

sliv, zvaΩagçy na druhu literu koΩnoho slova, teΩ zahalom tqΩi[

do hrec\ko] abetky. Prote, qkwo podyvymosq na poçatok “elementu

V”, pobaçymo taku kartynu rozmiwennq sliv vidpovidno do perßoho

skladu ta kil\kosti sliv: Bo- (1), Bou-(1), Bo-(1), Bi-(3), Be-(1), Bi-(2),

Ba-(3), Be-(1), Bo-(2), Ba-(2), Be-(4). OtoΩ, oçevydno, wo ukladaç ne

pracgvav nad kartotekog sliv, roztaßovanyx za abetkog, prote, na-

pevno, mav pevni filolohiçni vidçuttq i, napysavßy odne slovo, skaΩimo,

na poçatkovi Ba- abo Bi-, vse Ω taky vidçuvav potrebu dodaty we

kil\ka podibnyx sliv.

U spysku predstavleni punktuacijni znaky ta sposoby vidokrem-

lennq sliv qk vlasne hrec\ko], tak i zaxidno] tradyci] – vsi slova

livo] çastyny napysani z velyko] litery, praktyçno vsi ci slova vido-

kremleni vid perekladno] çastyny za dopomohog punktuacijnyx poz-

naçok: krapka abo dvokrapka. Misce krapky we zalyßa[t\sq ne vpovni

vyznaçenym, ce j piznißa novohrec\ka verxnq krapka, i suçasna nyΩnq.
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Prote pysar we, zda[t\sq, ne duΩe dbav pro ]] misce i stavyv krapku

çastiße posered umovnoho rqdka. Pomitnym [ vΩyvannq dvokrapky z

tyre abo tyl\dog dlq poznaçennq kincq slovnykovo] statti.

Takym çynom, pislq re[strovoho slova, napysanoho z velyko] litery,

vidokremlenoho punktuacijnym znakom – dvokrapkog, krapkog abo

xrestom, jde v rqdok z malo] litery poqsngval\na (perekladna)

çastyna, naprykinci qko] teΩ znak: dvokrapka, çasom dvokrapka i tyre

abo tyl\da. Pry perenosi ostannix skladiv abo ciloho slova do nastup-

noho rqdka (v joho kincevij çastyni sprava), perenesenu uverx abo vnyz

çastynu vidokremleno vid tlumaçen\ nastupno] statti kolom abo

napivkolom dribnyx krapok.

Oçevydno, wo livu çastynu slovnyçka sklaly slova-terminy,

vΩyvani v grydyçnij praktyci hrekiv Pivdenno], abo, qk kazaly sami

hreky, NyΩn\o] Itali]. V absolgtnij bil\ßosti ce slova ne hrec\koho

poxodΩennq, wo vymahalo, nasampered, perekladu hrec\kog movog. U

pravij çastyni, zazvyçaj, podano najprostißu formu semantyzaci], tobto

odne hrec\ke slovo – vidpovidnyk do prezentovanoho termina, wo

dobre vydno na prykladi sliv na VVVVV, v okremyx vypadkax zustriça[mo

dva-try slova-synonimy. Prote zahalom na vsi 96 slovnykovyx statej

prypada[ 21 “filolohiçne” poqsnennq ßlqxom zastosuvannq slovo-

spoluçen\ ta p’qt\ nevelyçkyx statej z dosyt\ rozlohym “encyklo-

pedyçnym” tlumaçennqm termina (napryklad, do statej 9, 12, 29, 32,

74, prysvqçenyx takym vaΩlyvym temam, qk-ot: 9 ÉAktoËw: tÚ §laÊnein
yr°mmat(a)... hnaty xudobu...; 12 ÉAdejenik°ndou: égvgØ kinoum°nh
per‹ épokrub°ntvn pragm(ã)t(vn)... pozov wodo pryxovanyx reçej...;
32 ÉAkou{liow: égvgØ kÛnoum°nh katå m¢n t«n ÙmologoÊntvn efiw tÚ
èploËn... pozov proty toho, wo vyzna[ provynu... i t.in.).

PoxodΩennq bil\ßosti sliv dosyt\ prozore: sxidni (semits\ki abo

persyds\ki) etymolohi] – dva slova, obydva imena vlasni (2 ÉAkãranow,
3 ÉAdãr); latyna (< 4 Arenarius; 5 Actor; 6, 31 Aqua et igni; 8
Abstineo; 9, 34 Actus; 11 Ademptio; 14 Adventicius; 15 Aediles
curules; 16, 17 Adjudico; 18 Adeo/Adito; 20 Aditio; 21 Adulterium; 22
Adulter; 23 Adulterina; 24 Adjumentum; 25, 61 Adoptio; 26 Ad +
projectio + participo; 27 Adrogo; 29 Acceptilatio; 30 Accessio; 32
Aculeus; 33, 35 Actio; 36 Actor; 37 Alio nomine; 38 Alimenta; 39
Alluvio; 40 Alo; 41 Alternatio; 43 Ambitio; 44 Praetereo; 46 Annalis; 50
Apellatio; 51 ÉAboroÁm ka‹ §paroËn < Arborum + herbarum; 52
Argentarius; 53 Arena; 54 Autoritas; 55 Agito; 56 Aureus; 58 Actus; 59
Alternis;  60 Ab + exheredatum; 62 Ad + exhibeo; 63 Astruo (?); 64



85

Artifex; 66 Ac + certus + latio; 68 *Acultus; 69 Adamas; 70 Arcitenens;
71 Auxiliarius; 72, 73 Armatura; 75 Adjutores; 1, 15 Bono gratia; 2
Vulgaris + servire; 3 Bona fide; 4, 5 Vitium; 6, 19 Vindico; 7 Veteranus;
8 Vicarius; 9, 10, 12, 16 Vaco, vacantia; 11 Vagantes; 13, 21 Verbus; 14
Verum + gratia; 17 Basterna; 18 Vectigalis;  20 Vendo), hrec\ka mova (10
ÉAgrÒw, 19 ÉAnad°xomai, 45 ÉAmf¤asÛw, 47 ÉAntigrafÆ, 48 ÉAnaplokÆ, 49
ÉApelãthw, 57 ÉAnaloÊn, 67 ÉAnÆkoi, 74 ÖAstatoi dvrofÒroi tessarãrioi),
reßta – ne toçno, ale, virohidno, teΩ hreko-latyns\koho poxodΩennq

(7 ÉAbelt¤v < Aversio ?;  12 ÉAdejenik°ndou <Ad + eximo + ?; 13 ÉAd°stita
<Ad + aestuo ?; 42 ÉAo¤on < ?; 65 ÉAlouk¤onow < *Alucionus ?). Sered

etymolohizovanyx hrec\kyx i latyns\kyx sliv traplqgt\sq seredn\o-

viçni formy, nezafiksovani v slovnykax movy klasyçno] doby, a takoΩ

u dostupnyx nam vydannqx. U bahat\ox vypadkax u livij çastyni pred-

stavleni dlq tlumaçennq slovospoluçennq qk taki (37 ÉAl¤ou nÒmine,
50 ÉApelãthw mÆkouw, 72 ÉArmatoËra pr¤man, 73 ÉArmatoËra simhssãlia,
74 ÖAstatoi dvrofÒroi tessarãrioi, 75 ÖAdou oÎstorew, 1 BÒnaw gratzia,
2 BougaroÊou serou°re) abo ]xni leksykalizovani formy, wo poxodqt\

vid latyns\kyx abo hrec\kyx spoluçen\ na kßtalt prykmetnyk+imen-

nyk+spoluçnyk+imennyk (31 ÉAkoÊa et¤gh, 6 ÉAkouetigÊnh), prykmetnyk+

imennyk (3 Bonaf¤de), pryjmennyk + imennyk (+ herundij): 26 ÉAdpra-
etzhoÊn partikhpandoÊm, 28 ÉAdsignãtzion, 66 ÉAkertilat¤ona. Til\ky

ßist\ zaholovnyx sliv oformleni qk di[slova (27 ÉAdrogateÊv, 18
ÉAduteÊv, 19 ÉAnad°xomai, 8 ÉAsthnateËsai, 4 Bitouãbe, 2 BougaroÊou
serou°re), reßta imennyky abo substantyvovani di[prykmetnyky i

prykmetnyky.

Orfohrafiq u vs\omu tekstovi dewo xybna, qk ce xarakterno dlq

bahat\ox rukopysiv ti[] doby, a v naßomu vypadku, vraxovugçy we j

svo[ridne napysannq okremyx liter, ce podekudy uskladng[ etymolohiza-

cig, napr., 67 ÉAnÆkoi (› ênoikoi) eÈtele›w, de ne rozriznggt\sq litery

nnnnn/mmmmm i kkkkk/bbbbb. Umovnym treba vyznaty podannq namy v cij publikaci] kincevo]

litery mmmmm u deqkyx slovax livo] çastyny qk nnnnn, wo bil\ße vidpovida[

hrec\kij fonetyci, xoça v latyni, pryrodno, ma[mo zakinçennq -m. Pysar

zazvyçaj vykorystovu[ [dyne napysannq dlq poznaçennq obox liter, i nam

vaΩko zrozumity, naskil\ky daleko pißov proces zasvo[nnq propono-

vanyx u livij çastyni latynizmiv. Tak samo nema[ vpevnenosti v zapro-

ponovanomu v cij publikaci] peredavanni kincevovoho holosnoho qk uuuuu
(u zakinçennqx imennykiv çoloviçoho rodu v rodovomu vidminku odnyny)

(53, 56), oskil\ky v teksti odnakovo poznaçeni uuuuu ta nnnnn. Na Ωal\, bez

vidpovidnyx kontekstiv pytannq ne ma[ pozytyvnoho vyrißennq.
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Vpada[ v oko nevyznaçenist\ pysarq wodo rozriznennq qkosti

prydyxiv nad poçatkovymy holosnymy, ne dotrymu[t\sq vin i pravyl

postavlennq naholosiv, çasto vony j zovsim vidsutni abo magt\ deko-

ratyvnyj xarakter. Pomitnym [ j pomylkove peredannq zvuka iiiii. U

cilomu, dotrymugçys\ tradycijnyx pravyl skoroçennq hrec\kyx liter,

ukladaç ßyroko vykorystovu[ tytla dlq riznyx za skladom bukvo-

spoluçen\, osoblyvo naprykinci sliv. Ne vytrymani vpovni morfolo-

hiçni pryncypy podannq sliv, peredovsim katehorij odnyny-mnoΩyny

(70ÉArko¤thw + sagintãrioi), vidpovidnosti miΩ livog ta pravog çasty-

namy spysku wodo çastyn movy ta ]x uzhodΩennq u vidminku j çysli

(53ÉArr°nhw : kunhg¤ou). Çastyna zaholovnyx sliv, virohidno, vyrvana

z kontekstu v ]xnij syntahmatyçnij formi. Xarakternym [ vΩyvannq

davn\ohrec\kyx form infinityva v aorysti qk osnovno] infinityvno] for-

my u livij, poqsngval\nij, çastyni slovnyçka. Forma bil\ßosti zapo-

zyçenyx sliv dosyt\ perekruçena vidnosno ]xnix latyns\kyx etymoniv,

vidçutni vplyvy hrec\ko] fonetyçno] systemy, ale ßvydße jdet\sq pro

hibrydni slovoformy, vΩyvani dvomovnymy hromadqnamy Vizantijs\ko]

imperi] v Pivdennij Itali]. Za vidsutnosti  u nas samyx grydyçnyx tekstiv,

napysanyx u Pivdennij Itali] X–XIII st., dlq ßyrokyx linhvistyçnyx

uzahal\nen\ ky]vs\kyj spysok ne da[ dostatn\oho materialu. Prote

moΩna vidznaçyty peredannq latyns\koho lllll, qk hrec\ke nnnnn (41, 59), a

zvuka rrrrr, qk lllll (7), utvorennq di[sliv vid latyns\kyx osnov za dopo-

mohog hrec\koho sufiksa -euv (18, 27), nevyznaçenist\ u peredanni

latyns\kyx nenaholoßenyx holosnyx, vstavni holosni, vtraty okremyx

pryholosnyx abo ]xn\o] qkosti (51 ÉAboroÁm ka‹ §paroËn < arborum et

herbarum) i razom z tym dodannq kincevo] nnnnn (72) towo. Pro ustaleni

korelqci] holosnyx i pryholosnyx, pro morfolohiçni ta syntaksyçni

osoblyvosti movy hrec\kyx notarial\nyx rukopysiv NyΩn\o] Itali]

XI–X◊ st. detal\no pysav suçasnyj hrec\kyj doslidnyk Konstanti-

nos Mina´s
14

, prote joho doslidΩennq torka[t\sq tohoçasno] hrec\-

ko] movy dokumentiv u ]] vidnoßenni do klasyçno] attyçno] tradyci] i

mistyt\ neznaçnu kil\kist\ prykladiv latyns\kyx zapozyçen\, z qkyx,

vlasne, sklada[t\sq naß frahment. Mova poqsngval\no] çastyny

slovnyçka, vlastyvo knyΩna hrec\ka,  tak samo ne zovsim prozora z

klasyçnoho pohlqdu, traplqgt\sq zapozyçennq z latyny (9 iter, via;

12 personalia, causa), seredn\oviçni formy sliv towo.

Za svo]m leksyçnym znaçennqm slova majΩe odnoridni. Do prav-

nyço] leksyky abo do sfery suspil\no-ekonomiçnyx vidnosyn nale-

Ωyt\ bil\ßist\ sliv, napryklad: pozyvaç 5, pozbavlqty 8, adgl\ter



87

(zrada) 21, fal\ßyvomonetnyk 22, zradnycq (abo fal\ßyva) 23, posah
24, usynovlennq 25, dodatkovyj vidsotok 30, alimenty 38, riçni 42,
vikarij 8, pomsta (vindikta) 6, veteran 7, vakantnyj 10 towo.

Do bezposeredn\o vijs\kovo-texniçno] terminolohi] moΩna vid-

nesty taki slova: pancyrnyky 69, luçnyk 70, zbrojni vpravy 72, 73.
Do pobutovo], zahal\novΩyvano] leksyky, na naß pohlqd, nale-

Ωyt\ til\ky dva slova, wo magt\ terminolohiçne znaçennq takoΩ u

pravnyçij sferi: 10 AgrÚw:  xvr‹w t∞w k≈mhw t«n ofikht≈ron tÒpow pole –
misce bez meßkanciv sela, 56 ÉAur°v: xrus¤ou (z) zolota.

Pomitno vyokremlg[t\sq samyj poçatok tekstu, de znaxodymo

slova, aΩ niqk ne pov’qzani z grydyçnog praktykog. Tak, uΩe perßa

stattq mistyt\ posylannq na dobre vidomyx v istori] Makkave]v. Naj-

virohidnißymy dΩerelamy informaci] pro podi] na Blyz\komu Sxodi

dlq hrekiv Itali] (utim, i dlq nas teΩ) buly çotyry Knyhy Makkave]v

ta istoriq “Iudejs\ko] vijny” Josypa Flaviq. Same tam mav by buty

qkyjs\ termin, abo, ßvydße za vse, vlasne im’q, napryklad, Antioxa

I◊ {pifaniq abo joho nastupnyka, teΩ Antioxa, qki mohly vymahaty

poqsnennq z vykorystannqm sliv “makkave]” ta “persy”, z qkymy vog-

valy Selevkidy. Qk vidomo, Antiox I◊ vyrußyv proty persiv aby zib-

raty hroßi na vijnu v Iude], ale pomer na zvorotn\omu ßlqxu u

Vaviloni. Qke same tlumaçennq zakinçugt\ slova “Makkave] za çasiv

persiv” u naßomu frahmenti, my na razi ne zna[mo.

Nastupne slovo “Akaranos”, wo joho ukladaç tlumaçyt\ qk “des-

pot”, tobto volodar, pan, poky wo teΩ zalyßa[mo bez komentarq. A

ot im’q “Adar” zmußu[ nas znovu zvernutysq do Knyhy Makkave]v (I, 7:

43–49: II, 15: 36) abo Josypa Flaviq, zvidky dizna[mosq, wo taku nazvu

ma[ dvanadcqtyj misqc\ roku, na trynadcqtyj den\ qkoho vidbulasq

bytva Iudy Makkaveq z Nykanorom (do reçi, cej den\ svqtkugt\ i zaraz).

Prote cq nazva, bezpereçno, vidoma vsim sxodoznavcqm, qk nazva mi-

sqcq, wo peredu[ nisanu (kvitng) za starodavnim vavilons\kym kalen-

darem. Naß ukladaç, odnak, poda[ svog versig: ce im’q velyko] vlady

(arxonta ?) za çasiv persiv, wo j zaznaçeno, na joho dumku, v muçenyc-

tvi sv. Iryny (5 travnq za hrec\kym Misqceslovom), qka, vlasne, j

narodylasq j zasvidçyla viru v Persi]. Nazvane im’q “vlady” duΩe nahadu[

perekruçene im’q carq Dariq, i, xoça v slov’qns\kyx litopysax na-

spravdi moΩna zustrity formu “Adarian” zamist\ “Darij”
15

, navrqd çy

plutanyna zajßla tak daleko i v hrec\kyx dΩerelax. Dodamo, wo Iryna

(Penelopa) Ωyla des\ u 40-x rokax perßoho stolittq pislq N. X. za

pers\koho carq Sapora II za odnymy dΩerelamy (abo vid 315 r. za
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carq Savoriq çy Savaxa v misti Mahhedoni u Fraki,] abo Makedoni] za

inßymy), bula uçenyceg ap. Tymofiq, wo prystav do sv. ap. Pavla,

postraΩdala za çasiv Domiciana (abo Traqna) j pomerla svo[g smertg

u vyhnanni v hrec\komu Efesi (abo bula spalena v Salonikax)
16

. Do

çoho v grydyçnomu slovnyku vsi ci istori], my ne zna[mo, ale im’q Iryny

nosyla odna z najvidomißyx imperatryc\ Vizanti] – doçka Andronika

Duky, druΩyna Oleksiq j maty Anny Komnino], Iryna Dukenq, qka Ωyla

v 1066–1123 rr., same todi, koly, virohidno, j bulo ukladeno rozhlq-

nutyj terminolohiçnyj slovnyk.

Na Ωal\, my na cej ças çerez vidsutnist\ dostatnix kontekstiv i

dovidkovo] literatury ne moΩemo daty vyçerpni tlumaçennq vsix sliv

frahmenta, tomu zalyßa[mo na majbutn[ rozhlqd vlasne semantyç-

nyx zmin latyns\kyx etymoniv u movi hrec\koho notariatu, wo, na naß

pohlqd, sklada[ nadzvyçajno cikavu temu hreko-latyns\ko] medi[vis-

tyky. Vidsutnist\ kontekstiv ne dozvolq[ na razi j dovesty dumku pro

pomylkovist\ okremyx tlumaçen\ qk takyx, wo buly spysani z inßyx

leksykohrafiçnyx dΩerel, ale prostavleni v xybnyx miscqx wodo

livo] çastyny. Taki dumky vynykagt\ osoblyvo wodo statej 28, 42.

Zahal\nyj xarakter slovnyçka, neposlidovnist\ u tlumaçennqx sliv,

prymityvnyj i çasom nezrozumilyj xarakter samyx poqsnen\ nably-

Ωagt\ joho do neprofesijnyx (nefilolohiçnyx), z suçasnoho pohlqdu,

i vodnoças faxovo obmeΩenyx kolom korystuvaçiv okazional\nyx

dopomiΩnyx spyskiv terminiv, wo ]x stvorgvaly sami ukladaçi ruko-

pysnyx zbirok dlq sebe abo majbutnix çytaçiv kodeksiv. Oposeredko-

vano pro ce svidçyt\ i xarakter, qkym napysano rukopys – ne kalihra-

fiçnym, a dosyt\ prostym poçerkom lgdyny, qka pyße iz vlasno]

potreby, moΩlyvo notar, pravoznavec\, uçytel\, neprofesijnyj pysar.

Za formog ta zmistom bil\ßist\ tlumaçnyx statej slovnyka nahadu[

marhinal\ni abo miΩrqdkovi hlosy: korotki poqsnennq sliv çerez sy-

nonimy. Virohidno, wo slovnyk mav prysluΩytysq dodatkom do druho]

çastyny konvolgtu, tobto do abetkovoho vykladu osnovnyx ponqt\

vizantijs\koho prava, u qkomu na toj ças nakopyçylosq çymalo sliv

latyns\koho poxodΩennq. Prote naskil\ky moΩna sudyty z predstav-

lenoho frahmenta, absolgtna bil\ßist\ joho terminiv vidsutnq u

tekstax postanov abo “novel” vizantijs\kyx imperatoriv, u zbirnykax

grydyçnyx tekstiv i zakoniv, qki zazvyçaj pysaly hramatyçno vyva-

Ωenog kancelqrs\kog movog. Reprezentovanyj slovnyk mistyt\ bahato

sliv, nezafiksovanyx, napryklad, u vidomyx slovnykax seredn\oviçno]

latyny ta hrec\ko] movy DgkanΩa, osnovnymy dΩerelamy qkyx buly
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takoΩ i vizantijs\ki kodeksy, zokrema grydyçnoho zmistu. Oçevydno,

wo slovnykovyj sklad naßoho frahmenta tlumaçnoho slovnyka

vidbyva[ stan Ωyvo] movy samo] grydyçno] procesual\no] praktyky –

spilkuvannq lgdej pid ças pidhotovky spravy do sluxannq ta ]] su-

dovoho provadΩennq v umovax znaçno] movno] interferenci] i dvomov-

nosti hrec\koho naselennq Pivdenno] Itali]. Same pro taku umovnu

movu notariusiv i pravnykiv, wo nabula poßyrennq u mistax, zhaduvav

u svo]x doslidΩennqx K. Minas
17

. Prote ukladenyj nym slovnyk italij-

s\koho hrec\koho dialektu
18

 teΩ ne oxoplg[ sliv iz predstavlenoho

namy frahmenta, qkyj na cej ças zalyßa[t\sq [dynog vidomog nam

pam’qtkog suto grydyçno] movy italijs\kyx hrekiv ci[] doby.

Dlq vysvitlennq moΩlyvyx dΩerel navedenyx u frahmenti ter-

miniv my zvernulysq do opysanoho namy 1994 r. slovnyka grydyçno]

latyny XI◊ st.
19

 Navit\ poverxovyj ohlqd zmistu slovnyka za tema-

tyçnymy rubrykamy na ark. 1–18zv. rukopysu da[ nam zo dva desqtky

terminiv ryms\koho prava, wo spovna vidpovidagt\ ustanovlenym

latyns\kym etymonam tyx ellinizovanyx form, qki predstavleni v ky]v-

s\komu frahmenti: ad exibendum, actionibus, acceptilationibus, adulterius,

ambitio, arrogatio, arborum, vectigalis etc. OtoΩ, naçebto vpovni pidtverdΩu-

[t\sq vysnovok D. Abramovyça pro perekladnyj xarakter slovnyka.

Prote, zvaΩagçy na sutt[vu ellinizacig latyns\kyx terminiv, pry-

stosuvannq ]x do hrec\ko] fonetyçno] ta hramatyçno] systemy, podannq

porqd iz latyns\kymy za poxodΩennqm slovamy nyzky hrec\kyx sliv i

vlasnyx imen, zda[t\sq, toçniße bulo b skazaty, wo slovnyçok na-

spravdi viddzerkalg[ stan povsqkdenno] pravnyço] praktyky seredn\o-

viççq z perepletinnqm klasyçno] latyny, attyçno] hreky j neolo-

hizmiv potoçno] doby.

1 
Dyv.: Zacharia a Lingenthal. Jus Graeco-Romanum.– Lipsiae, 1857.– Pt. 5.–

P. 21–705.

2 Ibidem.– Pt. 3.– P. 244–316.

3
 Povnyj opys rukopysu dyv.: Çernuxin {. K. Hrec\ki rukopysy u zibran-

nqx Ky[va : Kataloh.– K. ; Vaßynhton, 2000.– S. 39, 47–49.

4
  IR NBUV, Inventarni knyhy # 1–2 I-ho pidviddilu (f. I).– Ark. 23–29.

5
 Arx. IR NBUV, op. 1, spr. 75. Wodennyky praci viddilu za ças z 21 çervnq

po 6 lypnq 1921 r. ta z hrudnq 1922 r. po lystopad 1924 r. Rukopys (avto-

hraf) H. Ûytec\koho, ark. 2–3. Por. detal\niße v knyzi: Çernuxin {.K. Hrec\ka

rukopysna spadwyna v Ky[vi. Istoriohrafiq ta ohlqd materialiv I◊–XX st.–

K., 2002.– S. 75–76.

6
 Pro spivpracg D. I. Abramovyça z VUAN dyv.: Çernuxin {.K. Hrec\ka
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rukopysna spadwyna v Ky[vi. Istoriohrafiq ta ohlqd materialiv I◊ – XX st.–

S. 26–35; okrema stattq “D. I. Abramovyç qk doslidnyk hrec\kyx rukopysiv”

peredana do “Ukra]ns\koho istoryçnoho Ωurnalu”.

7
 Arx. IR NBUV, op. 3, spr. 5. Abramovyç D.I. Avtors\kyj rukopys nauko-

vo] roboty “Hrec\ki rukopysy biblioteky AN URSR”, ark. 43.

8 
Korotki vidomosti pro virohidni hrec\ki ta latyns\ki etymolohi] frah-

menta buly vperße oprylgdneni na konferenci], prysvqçenij  pam’qti prof.

S.V. Semçyns\koho, dyv.: Çernuxin {. K. Grydyçnyj slovnyk XII st. za hrec\kym

kodeksom IR NBUV, f. I: 137 // Naukova spadwyna profesora S.V. Semçyns\koho

i suçasna filolohiq : Zb. nauk. pr.– K., 2001.– Ç. 2.– S. 544–548.

9
 Pro vizantijs\ki [parxi] v Itali] ◊I–XI st., a takoΩ bibliohrafig XIX st.

dyv. u statti: Staryckyj Y. V. Vyzantyjskye eparxyy v GΩnoj Ytalyy // Tr.

KDA.– 1907.– T. 1.– S. 15–50; On Ωe. Hreçeskye cerkvy v Ytalyy // Tam Ωe.–

1905.– T. 3.– S. 29–50. Najnovißu bibliohrafig wodo ellinizmu v Itali] moΩna

znajty v knyzi: Mhnç K. ÑH gl≈ssa t«n dhmosieum°nvn mesaivnik«n •llhnik«n
§ggrãfvn t∞w Kãtv ÉItal¤aw ka‹ t∞w Sikel¤aw.– ÉAyÆna, 1994.– S. 13–18.

10
 Najpovnißa bibliohrafiq  doslidΩennq hrec\kyx dialektiv v Itali]

predstavlena v istoryçnomu slovnyku: Karanastãsh A. IstorikÒn lejikÒn
tvn ellhnik≈n idivmãtvn thw Kãtv Ital¤aw. T. 1–5.– AyÆna, 1984–1992. Pro

suçasnu zacikavlenist\ movoznavciv stanom italijs\kyx dialektiv novohrec\ko]

movy i stan samyx dialektiv z vidpovidnog bibliohrafi[g dyv.: Profili O. The

Greek Language in Southern Italy // Dialect Enclaves of the Greek Language.–

Athens, 1999.– P. 107–112; Eadem. The Revival of Grigo in the Greek Community

of Salento // Ibidem.– P. 121–128; Katsoyannou M. The Idiom of Calabria // Ibi-

dem.– P. 113–120.

11
 Feron C., Battaglini F. Codices manuscripti graeci Ottoboniani bibliothecai

Vaticani.– Roma,1893.– P. 92, 138.
12

 ÑIerosolumitikØ biblioyÆkh ... / ÉA. PapadopoÊlou-Keram°vw.– ÉEn
PetroupÒlei, 1891–1915.– T. 4.– S. 37–39.

13
 Systematyçeskoe opysanye rukopysej Moskovskoj Synodal\noj (Patryar-

ßej) byblyoteky. Ç. 1. Rukopysy hreçeskye / Sost. arxymandryt Vladymyr –

M., 1894.– S. 659 (# 434), 477 (# 327), 480 (# 328).

14
 Dyv.: Mhnç K. ÑH gl≈ssa t«n dhmosieum°nvn mesaivnik«n •llhnik«n

§ggrãfvn t∞w Kãtv ÉItal¤aw ka‹ t∞w Sikel¤aw.– ÉAyÆna, 1994.

15
 O care Adaryane // Pamqtnyky starynnoj russkoj lyteratur¥, yzda-

vaem¥e hr. H. Kußelev¥m-Bezborodko.– SPb., 1862.– V¥p. 3: LoΩn¥e y otre-

çenn¥e knyhy russkoj staryn¥, sobrann¥e A.N. P¥pyn¥m.– S. 58; prote v

inßomu spysku – Darij: Pamqtnyky otreçennoj russkoj lyteratur¥ / Tyxo-

nravov N. S.– SPb., 1863.– T. 1.–  S. 269.

16
 Hrec\ka cerkva novo] doby u tlumaçenni Ωyttq sv. velykomuçenyci

Iryny zazvyçaj jde za vidomym ukladaçem <Ûytiq svqtyx> Nykodymom (O
SunajaristÆw... NikodÆmou ÉAgiore¤tou. T. 10. ÉEn KvnstantinoupÒlei, 1845.

S. 26–30). Prote vidomi inßi versi], por. vidpovidni zauvahy arxim. Serhiq
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(Serhyj, arxymandryt. Poln¥j mesqceslov Vostoka.– M., 1876.– S. 123–124)

z posylannqmy na Diqnnq Svqtyx (Acta Sanctorum... Maii.– Venetiis, 1738.– T. 2.–
P. 4–5). U zaznaçenyx Ωytiqx sv. Iryny im’q Adar ne zustriça[t\sq, a ]] konfe-

sijnymy oponentamy [ pravyteli Savorij ta Sedekij.

17 Mhnç K. ÑH gl≈ssa t«n dhmosieum°nvn mesaivnik«n •llhnik«n §ggrãfvn
t∞w Kãtv ÉItal¤aw ka‹ t∞w Sikel¤aw.– ÉAyÆna, 1994.–  S. 26–28.

18
 Tam samo.– S. 187–385.

19
 Çernuxin {.K. Rukopysna latyns\ka knyha v fondax Instytutu ruko-

pysu // Rukopysna ta knyΩkova spadwyna Ukra]ny.– K., 1994.– Vyp. 2.– S. 179.

1 M]akkab°oi katå p°rsas :
2 ÉAkãranos toutest¤ despÒths:
3 ÉAdår ˆnoma megãlhs érx(∞w) katå | p°rsas. oÏtvs eÏron
§n t« martu | r{v t∞s èg¤(aw) EfirÆnhs marturhsãshs | §n
t« pers¤dÛ  : ~
4 ÉArrenãrios érkop°kths
5 ÉAkt«r : ı §nãgvn µ di≈kvn:
6 ÉAkouetigÊnh, Ïdatos µ pur(Úw) | épagÒre(usiw) oÂon. mØ
¶jesti[n] t(Ún) | katadikazÒmenon. labe›n | •k toË tÒpou
Ïdvr:
7 ÉAbelt¤vn : §jetãshs h apalh | fi
8 ÉAsthnateËsai : éposxe›n ép≈sei|syai :
9 ÉAktoËs : tÚ §laÊnein yr° | mmat(a) µ ÍpozÊgia . ≤ ëmajan |
oÈ¤a §st‹, tÚ periÛ°nai ka‹ dia | kÛine›n ka‹ §laÊnein. peri° |
xei to¤nhn ≤ êktous. to {ter | kai toË uÛa tØn êktous: ~
10ÉAgrÚs: xvr‹s t∞s k≈mhs | t«n ofikht≈ron tÒpos : ~
11 ÉAd°mptia:  éfi°rvsiw µ égora | s¤a:
12 ÉAdejenik°ndou: égvgØ kinoum°nh | per‹ épokrub°ntvn
pragm(ã) | t(vn). ≤ épaitoËsa tÚ pr(ç)gm(a) Ùpo› | on ∏n §n

Frahment slovnyka grydyçnyx terminiv. XI–XII st.

(IR NBUV, f. I, 137. – Ark. 151–151 zv.)
*

*
 Tekst poda[t\sq u maksymal\no nablyΩenomu do oryhinalu vyhlqdi z

numeraci[g v meΩax koΩno] z dvox liter okremo, z poznaçennqm rqdkiv, roz-

kryvagçy skoroçennq j tytla u kruhlyx duΩkax za pravylamy klasyçno]

orfohrafi]. U kvadratnyx duΩkax navedeno vidsutni v teksti, sumnivni abo

neçitko vyznaçeni litery. – {. Ç.

Ark. 151
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prokatãrjei . e‡te shmai | nÒmenon ¶xein §j aÈtoË k°rdos |
e‡te prÚ t∞s pr≈ths proka | tãrjevs . e‡te metå tØn pro |
kãtarjÛn: ka‹ êllvs égvgØ | perÛ §kine›to . ¥tis tÚ fai |
nÒm(enon) ëpan ¶tei . énagka¤a oÔ | sa t∞s t«n pragmãtvn
ktÆ | sevs : efi (d¢) jenhk°ndoun kai per | sounãlia, érmozei .
oÈ mÒnon | despÒtaiw . éllå ka‹ pãnt(a) diaf° | rei petoËsa
to prçgma . ıpo›on ∏n | §n prokatãrjei metå pãsas kaÊ ||
s(aw). kaÊsa d¢ §st‹n e‡ti § m°llon(ta) | ¶xein efi eÈgnvmÒnvs
≤m›n épedÒ | yh tÒ prçgma . §n kair« t∞w proka | tãrjevs : ~
13 ÉAd°stita : diatetimhm°na :
14 ÉAdibent¤oun :  j°nos:
15 ÉAdiliskourÒul:  dhmÒsi(ow) dikastØs
16 ÉAdiouditeÊvn:  proskur«n:
17ÉAdioud¤khsos:  efistÚ dikastÆriv
18ÉAduteÊv . pro°rxv[mai]
19 ÉAnad°xomai . dÛhgoËmai .
20 ÉAdut¤vn:  prox≈rhsÛs Ípei | s°leusin :
21 ÉAdoult°rion : m[o]ixe¤a.
22 ÉAdoultÚr : paraxarãkths
23ÉAdoulter¤na  : nÒyos :
24 ÉAdoument¤kin : ≤ para p(at)rÚs: | dedom°nh pro‹j :
25 ÉAdoupt¤vn: Íioyes¤an:
26 ÉAdpraetzhoÁn partikhp(an)doÁm:  | ı efis •aÈtÚn
anasxÒmenos mer{s(as)yai t(Øn) tim(Øn): ~
27 ÉAdrogateÊv:  Íioyet« :
28 ÉAdsignãtzion: prokÊrvs(iw). afigiãlo(n) | §st‹, m°xris
oÓ tÚ m°gisthn yalãsshs | §ktr°xei kÊma :~
29 ÉArkepilat¤vn : eÛkÒnhkh katabolØ | =Æmasi tupÛk«w
gÛnom°nh (ka‹) | êllvs énãlhcis µ §kdoxÆ | µ §leuyer¤a,
diÉ émoiba¤as §perv | tÆsevs ˜te xrevste›s . §pervtÆseiw |
tÚn daneistØn poie›s moi érphlat¤ | vna efis n(Ò)m(on)
p°nte . ı d¢ épokri | ye›s, l°gei poi« :
30 ÉAkess¤a : prosyÆkh tÒkou :~
31 ÉAkoÊa et¤gh : égvgØ Ïdat(ow) (ka‹) purÚs .
32 ÉAkou{lios : égvgØ kÛnoum°nh ka | tå m¢n t«n
ÙmologoÊntvn efistÚ | èploËn . katå d¢ tvn érnoum°nvn |
efistÚ dÛploËn . kine›tai (d¢) ka‹ kata | Íbrist«n ¶xousan
timvr¤an. §fe› | tv g(år) to›s pãtrvsÛ, metr¤vs | svfrvn¤zein
toÁs épeleuy°roun
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ka‹ êllvs . égvgØ katå toË zhmi≈s(an) | tos . aÈtØ (d¢) ≤
égvgØ katå toÊtvn pro | katarxyÆsa . z≈ntvn t«n prvto |
tÊpvn, efistÚ diploËn ¶xein tØn épa¤ | ths(in) . mØ éxye›sa
efistÚ diploËn, kÛ | ne›tai katå toË klãcantow koinÚn |
prçgma . efi ka‹ katå klhronÒmvn | d¤dotai
33 ÉAktiÒnikous: égvgØ
34 ÉAktoÊsv : ıdÚs §las¤a :
35 ÉAkt¤vn : d¤kaion. TÚ épaitoÊmenon di | kasthri(on)
36 ÖAktow :  §nãgvn
37 ÉAl¤ou nÒmine : éllotr¤v ÙnÒmat(i) kÛ | ne›n tØn
égvgØn §n dikasthr¤v :
38 ÉAlim°nta : diatrofãs :
39 ÉAloub¤on : prÒsxusis prÒsklhs(iw) | ∂n §pãjeis
lamyãnousan . ˘ ka‹ k°rdos | éfan¢s l°getai :
40 ÉAloÊbia : énayreptikØ . µ ımogãla|ktos: ~
41 ÉAnternãntion : Ù §p(am)foterÛmÒs
42 ÉAÙion . d¤dvs¤mai efis n(Ò)m(on) iÄ µ stoix«n | tÚn ofik°thn:
43 ÉAmbit¤on : p(er‹)dromØ kolake¤a | d#s≈phsÛs : ~
44 ÉApraet≈rhtow : éme | lhye›s émnhmÒneutos §aye›s :
45 ÉAmf¤asÛs : §ndÊmata :
46 ÉAnãlia : §tÆsÛa §nÛãusÛa :
47 ÉAntigrafØ : diãtajÛs
48 ÉAnaplokØ : énãlusis ≥toi p(eri)grafØ :
49 ÉApelãths : Ù tå yr°mmata ÍposÊgxrv[menow] :
50 ÉApelãths mÆkous : proshgor¤(a)
51 ÉAboroÁm ka‹ §paroËn : d°ndrvn | tmhy°ntvn :
52 ÉArgentãrios : érgurokÒpos : ~
53ÉArr°nhs : kunhg¤ou :
54 ÉAktoritãths : aÈyent¤as :
55 ÉAgÆtous . égvgo‹ éntlÆsevs Èdãt(vn)
56 ÉAur°v : xrus¤ou : ~
57 ÉAnaloÁn : Îdvr s(vth)r¤as :
58 ÉAktos : prãjÛs :
59 ÉAltioroÁn l°gon . épÚ poll(«n) nÒmvn:
60 ÉAenderr°tatou : ı mØ klhronom«n:
61ÉAdÒptia  : teknopo¤hsis :||
62 ÉAd°jiab°ndou :  prÚ(w) tÚ par°xein
63 ÉAst∆r : p(er‹)ploka‹
64 ÉAt¤fikes : texnopoio‹ :

Ark. 151zv.
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65 ÉAlouk¤onos : tuflÒthw :
66 ÉAkertilat¤ona . ¶reuna :
67 ÉAnÆkoi : eÈtele›w : ~
68ÉAkoÊltos : pÒrnos:
69 ÉAndamãte + katãfraktoi +
70 ÉArko¤ths + sagintãrioi +
71 ÉAujelãroioi + Ípaspista‹ +
72 ÉArmatoËra pr¤man + ˜pl≈n mel°th pr≈t(h)
73 ÉArmatoËra simhssãlia + ˜pl(vn) | mel°th m¤zvn : :~
74 ÖAstatoi dorvfÒroi tessarãri(oi) + ıi tå | sÊmbola §n
t« kair« ths sumbo | l∞s t« plÆy(ei) p(eri)fhm¤z(ontew) :~
75 ÖAdou oÎstores Îpox(oi) + Îposunhyh

arx(Ø) t(o)u B st(oi)xi(ou) :~

1 BÒnas gratzi(a) : kalås xãris
2 BougaroÊou serou°re : faner(≈sevw) §kp¤pt(vn)
3 Bonaf¤de : kal∞ p¤stei :~
4 B¤touãbe : m°mcin ¶xei :
5 Bit¤vni : afit¤a m°mce(vw) :
6 B¤ndikta : §kd¤khsis :
7 Betrãnos : tout°sti g°rvnt(ew) r«(mhw) :
8 Bikãrios : •kprÒsvpos:
9 Bikãntia : saboËra :
10 Bakant¤bvn : érg∆n :
11 Bagiãndoi : mãtaioi :~
12 Bakãndioum: éjivmatiko‹ :
13 B°rbois : t«n rhmãtvn
14 Borokrat¤a : kayarã prãs(iw) :
15 Bonokrãtia : égayÆ xãrÛs .
16 Bakãntia : éklhronÒmhta | êprakta . éd°spota . ≥toi
sxo | lãzonta prãmata :~
17 Bast°rnion : diabatikÚn :
18 Bekt¤kalon : tÚ efis §mfÊteusin doy¢(n)
19 Bend¤ktion : diekd¤kou :
20 B°ndeis : st∞sai :
21 B°rbÛs : égvgØ sunistam(°nh) §j §perv [tÆsevn


